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DENOMINAZIONE / PRODUCT 
NAME / NOM DU PRODUIT / 
PRODUKTBEZEICHNUNG / 
DENOMINACIÓN / NOME DO 
PRODUTO

PORTAFRESE
BUR BLOCKS
BOHRERSTÄNDER

DESCRIZIONE / PRODUCT 
DESCRIPTION / DESCRIPTION / 
PRODUKTBESCHREIBUNG / 
DESCRIPCIÓN / DESCRIÇÃO DO 
PRODUTO

Serie di portafrese con base forata e coperchio trasparente, idonea alla conservazione di frese 
diamantate, contrangolo e manipolo.

Set of bur blocks with perforated base and transparent lid, suitable for storing diamond burs, 
counterangles and handpieces.

Série de porte-fraises avec base perforée et couvercle transparent, adapté pour la conservation de 
fraises diamantées, contre-angle et poignée.

Bohrerständerserie mit gebohrtem Sockel und transparentem Deckel, geeignet zur Konservierung von 
Diamantfräsen, des Winkel- und des Handstücks.

Serie de portafresas con base agujereada y tapa transparente, idónea para la conservación de fresas 
diamantadas, contrángulo y pieza de mano.

Série de broqueiros com base dourada e tampa transparente, adequada para a conservação de 
brocas diamantadas, contra-ângulo e manípulo

CARATTERISTICHE FISICHE / 
PHYSICAL CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES 
/ PHYSIKALISCHE 
EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS

Cofanetti da 18, 36, 72 portafrese con fori FG, RA o misti.
Base in polipropilene autoclavabile max 130°C, coperchio in polistirolo non autoclavabile.

Containers with 18, 36, 72 bur blocks with FG, RA or mixed holes.
Polypropylene base, autoclavable at max 130°C, polystyrene lid non-autoclavable. 

Coffrets de 18, 36, 72 porte-fraises avec trous FG, RA ou mixtes.
Base en polypropylène pouvant passer à l’autoclave max 130°C, couvercle en polystyrène ne pouvant 
pas passer à l’autoclave.

Kästchen zu 18, 36, 72 Fräshalterungen mit FG, RA bzw. gemischten Bohrungen. 
Der Polypropylensockel kann bei max 130°C autoklaviert werden, der Polystyrol-Deckel darf nicht im 
Autoklav behandelt werden.

Cofres de 18, 36, 72 portafresas con orificios FG, RA o mixtos. 
Base de polipropileno procesable en autoclave máximo 130ºC, tapa de poliestireno no procesable en 
autoclave. 

Estojos com 18, 36, 72 broqueiros com furos FG, RA ou mistos.
Base de polipropileno autoclavável máximo 130ºC, tampa de poliestireno não autoclavável.

DOSAGGIO / DOSING / DOSAGE / 
DOSIERUNG / DOSIFICACIÓN / 
DOSAGEM

N/A

ETICHETTATURA DI 
PERICOLOSITA’ / DANGER 
LABELLING / ÉTIQUETAGE DE 
RISQUE / GEFAHRENETIKETT / 
ETIQUETADO DE PELIGROSIDAD 
/ ETIQUETAGEM DE PERIGO

N/A

INFORMAZIONI DI SICUREZZA / 
SAFETY INFORMATIONS / 
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN SOBRE LA 
SEGURIDAD / INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA

Coperchio non autoclavabile.
Non-autoclavable lid. 
Couvercle ne pouvant pas passer à l’autoclave.
Der Deckel darf nicht im Autoklav behandelt werden.
Tapa no procesable en autoclave. 
Tampa não autoclavável.

SCHEDA DI SICUREZZA / SAFETY 
DATA SHEET / FICHE DE 
DONNÉES DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSDATENBLATT / 
FICHA DE SEGURIDAD / FICHA 
DE SEGURANÇA

N/A
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DIRETTIVA E/0 NORMA DI 
RIFERIMENTO / REFERENCE 
DIRECTIVES AND / OR 
STANDARDS / DIRECTIVE ET/OU 
NORME DE RÉFÉRENCE / 
BEZUGSRICHTLINIE UND/ODER 
NORM / DIRECTIVA Y/O NORMA 
DE REFERENCIA / DIRECTIVA 
E/OU NORMA DE REFERÊNCIA

N/A

STOCCAGGIO / STORAGE / 
STOCKAGE / LAGERUNG / 
ALMACENAMIENTO / 
ARMAZENAGEM

Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore.
Keep in a cool and dry place, away from heat sources.
Conserver dans un lieu frais et sec, à l’écart des sources de chaleur.
An einem kühlen und trockenen Ort, fern von Wärmequellen, lagern.
Conservar en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor.
Guardar em lugar fresco e seco, longe de fontes de calor.

DURATA / DURATION / DURÉE / 
DAUER / DURACIÓN / DURAÇÃO

Illimitata.
Unlimited.
Illimitée.
Unbegrenzt.
Ilimitada.
Ilimitada.

CONFEZIONI / PACKAGES / 
CONDITIONNEMENT / 
PACKUNGEN / ENVASES / 
EMBALAGENS

Confezione singola.
Packed as single item.
Plaquette d’une unité.
Einzelpackung.
Envase individual.
Embalagem com uma unidade.

N/A: non applicabile / not applicable / non applicable / Nicht anwendbar / no aplicable / não aplicável

Le informazioni tecniche qui esposte sono quelle a noi date, sotto la loro responsabilità, dai nostri fornitori di materie prime.
All technical information herein disclosed is provided to us by our raw material suppliers, under their own responsibility.
Les informations techniques reportées sur cette fiche sont celles que nous avons obtenues, sous leur responsabilité, de nos fournisseurs de 
matières premières.
Die hier aufgeführten technischen Informationen wurden uns von unseren Rohstofflieferanten, unter deren Verantwortung gegeben.
La información técnica aquí expuesta la hemos recibido de nuestros proveedores de materias primas, bajo su responsabilidad.
As informações técnicas aqui expostas foram-nos proporcionadas pelos nossos fornecedores de matérias-primas, sob a sua própria 
responsabilidade.


